= 0%-25% sudio
EN
LED blinks amber light when
low battery

(0-25%), and white light
between 26%-100%

CHS =it &EigT

Led & &ATIAN: B BFIFR0-25%
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gijoz wet

DE Batterianzeige

LED blinkt gelb bei schwachem
Akku (0-25 %) und weik bei
26-100 %.

= 26%-100% sudio

FR Indicateur de batterie
La LED clignote orange si batterie
faible (0-25 %), et blanc entre 26
% et100 %

SE Batteriindikation
LED blinkar orange ndr batteriet
ar lagt (0-25%), och vitt mellan
26-100%.

ES  Indicador de bateria
EI LED parpadea en émbar: bateria
baja (0-25%), luz blanca: carga
entre 26-100%

CZ indikator baterie
LED bliké Zluté, kdyz je baterie vybitéa
(0-25%) a bilé svétlo mezi 26%-100%

SK' Indikétor baterie
LED bliké Zltym svetlom, ked je
batéria takmer vybit&

(0-25 %) a bielym svetlom pri nabiti
medzi 26 %-100 %

SI Indikator baterije -
LED utripa rumeno, ko je baterija
skoraj prazna
(0-25%) in bela svetloba med
26%-100%

HR  akkumulator jelzés
Pokazivac LED treperi jantarnim
svjetlom kada je razina baterije
niska (0 - 25 /5 a bijelim svjetlom
kada je razina baterije 26 % — 100 %

HU

A LED sargan villog, ha az
akkumulator lemerult

(0-25%) és fehér fény 26-100%
kozott

AR sl |
wolasil wie 3lagl sl LED 850 Laos
dyylladl @8l

%100-9%26 ¢ sl equally «(0-25%)

RU unaukauns sapspa 6atapen
CBETOAMOA MATAET XenTem Mpy
3apape Gatapen (0-25%) v 6ensim
cseToM 8 pnanasore 26%-100%.

1% 0-99% 100%
.
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EN Charging: FR Mise en charge:

Charge with USB-C. Amber/
white light = charging.
White light = charged.

CHS 7tee:

{73 USB-C 78 JRIata/B¥ = IE
158,

BX-E5RE,

CHT =%&:

5 USB-C B RIes/Mx = E
BX-B5E,

JP m®m:
USB-CTREBLETHE/HEDTT
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L=FEINTLET,
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DE Aufladen:

Aufladen mit USB-C. Gelbes/weiRes
Licht = Laden.
WeiRes Licht = aufgeladen.

Chargez avec USB-C. Lumiére
ambre/blanche = charge.
Lumiére blanche = chargée.

SE Laddning:

Avgift med USB-C. Amber/vitt ljus
= laddning.
Vitt ljus = laddad.

ES Cargando:

Cargue con USB-C. Luz ambar/
blanca = cargando.
Luz blanca = cargada.

cz Nabijeni:

Nabijeni pomoci USB-C. ZIuté/bilé
svétlo = nabijeni.

Bilé svétlo = nabitée.

SK Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C.

Jantérové/biele svetlo = nabfjanie.

Biele svetlo = nabité.

S| Polnjenje:

Polnite z USB-C. Jantarna/bela
lucka = polnjenje.
Bela svetloba = napolnjena.

HR Punjenje:

Punite pomoéu USB-C. Zuto/bijelo
svjetlo = punjenje.
Bijelo svjetlo = napunjeno.

HU Téltés:

Toltés USB-C-vel. Borostyansargay
fehér feny = toltés.
Fehér fény = feltoltott.

AR somadl
Dl ayaS eguis USB-C slaialy gl
o =

g = oMl gl

RU 3apsipka

apsxaiite uepes USB-C. NenTuii,
Genwii ceeT = 3apAgKa.
Benwii ceeT = 3apmKen.

EN Factory reset:

1. Put earbuds in case

2. Hold button on case for 5 sec
with lid open

3. Light blink 2x

CHS e igE:
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DE Zuricksetzen auf Werkseinstellung: g = Tovarniska ponastavitev:

1. Ohrhorer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gedffnetem
Deckel 5 Sek. lang gedrackt
halten

3. Licht blinkt 2x

FR Retour aux paramétres d'usine:
1. Mettez les écouteurs dans le
boitier
2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert
3. Clignote 2x

SE Fabriksaterstdlining:

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen & sek med
oppet lock

3. Blinkar 2x

CZ obnoveni tovarniho nastaveni:

1. Vlozte sluchétka do pouzdra
2. Podrzte tlacitko na pouzdru s
otevrenym vickem po dobu

5 sekund
3. Dioda 2x blikne

ES Restablecimiento de fabrica:

1. Ponga los auriculares en el
estuche

2. Presione el botén 5 s. con la tapa

abierta
3. La luz parpadea 2x

1. Slusalke polozite v etui

2.7 odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund

3. Lucka utripne 2-krat

Obnovenie tovarenskych
SK' hastaveni:

1. Vlozte slachadla do puzdra

2. Podrzte tlacidlo na puzdre 5
sekdnd pri otvorenom kryte

3. Svetlo 2x blikne

Vracanje na tvornicke

yostavke: .
1. Stavite slusalice u kutiju
2. Drzite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem
3. Svjetlo treperi 2x
HU Gyéri visszadllitas:
1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba
2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masodpercig
3. A jelzéfény 2-szer villog

AR sgiaall Glalag]
Jldl (o g3l Clelaw gib 1
5 6a0) duell o 59290l Il Jle nwdll o jaiwl 2
clbell ais go glgi
C6poc Kk saBopckum e U209 3
RU HacTpoiikam:
. HapeHbTe HaywHukn
.YaepinsaiiTe KHONMKY Ha Kopnyce
Keiica B TeueHne 5 CekyHp C
OTKPLITON KPHIWKOI
MHaMKaTop MuraeT asawasl

N
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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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EN ANC and voice assistant

1. To turn Voice Assistant
onfoff hold L side for

2sec
To turn ANC on/off hold R
side for 2 sec

CHS ANC fiEZBhF

1. fTH/REEEEF At
i) EMEN2A 5

2. 4R/ ANC: filill (2 (E)
BMEH2EH

CHT ANC F:25EhE

1. fTRA/RABASEE BT < ARt (
3R4E) A BIEW2T)SE

2 JJ%ﬁ/ﬁﬁANC‘hﬁﬁﬂ(ﬁﬁ)
HRERE

Jp ANCEERETSZEVE

1 EAVRVEMMRFLTER
#{ KDON/OFF

2. ALV EBRIEHLTANC
DON/JOFF

~

7o|E ON/OFF
2. REZ O[0{EZ 27 27 2B ANC
2| ON/OFF

DE ANC und Sprachassistent
1. Zum Ein- und Ausschalten des
Sprachassistenten halten Sie die

linke Seite 2 Sekunden lang gedriickt 2 Ak chcete zapnit/vypnat ANC, podrzte na 2

2. Zum Ein- und Ausschalten von
ANC die R-Seite 2 Sekunden lang
gedruckt halten

1

FR ANC et assistant vocal
Pour activer/désactiver I'Assistant
vocal, maintenez le cété L pendant
2 secondes

2. Pour activer/désactiver la Réduction

1

active du bruit (ANC), maintenez le
coté R pendant 2 secondes

SE ANC och réstassistent

1. HallLi2s.- rostassistent pé/av
2. HallRi2s.- brusreducering pajav

ES ANC y asistente de voz
Para activar o desactivar el
asistente de voz mantenga
pulsado L durante dos segundos

2. Para activar o desactivar ANC

mantenga pulsado R durante 2
segundos

CZ ANC a hlasovy asistent
1. Cheete-li zapnout/vypnout hiasovou
asistenci, podrzte plosku levého sluchat-
ka po dobu 2 sekund
2. Cheete-li zapnout/vypnout ANC (aktivni
potlacent hiuku), podrzte plosku pravého
sluchatka po dobu 2 sekund

SK ANC a hlasovy asistent

1. Ak chcete zapn(t alebo vypnit hlasového

asistenta, podrzte L na 2 sekun:

sekundy prava stranu

-~ ANC
ON/OFF

Sl ANC in glasovni pomoénik

1. 1.Za vklop/izklop glasovnega pomoénika

pridrzite L stran 2 sekundi
2. 2. Za vklop/izkiop ANC pridrzite stran R
2 sekundi

HR ANC iglasovni asistent

1. Za ukljugivanje/iskljugivanje glasovnog
pomocnika drzite pritisnutom lijevu
stranu dvije (2) sekunde

2.Za ukuuc‘,\vanje/\sk\ ucivanje ANC-a (ak-
tivno uklanjanje suma) drzite pritisnutom
desnu stranu dvije (2) sekunde

HU ANC és hangasszisztens
1. A hangasszisztens be-/kikapcsolasahoz
tartsa lenyomva az L (bal) oldalt 2
masodpercig
2. Az ANC be-/kikapcsolésahoz tartsa le-

nyomva az R (jobb) oldalt 2 méasodpercig

AR :éydl aclually sbogaall slal]
il eyl dcluaall ez Bl i) o1
ol 8a) sl olel e bal
gl dal] eyt Bl i) .2
il Jie bl & il (ANC) dlnill
Sl sl gadll

RU AHK 1 ronocosoii nomounuk

1.4TOBH BKNOMUTS/BHKIOUNTE
FONOCOBOI MOMOWHNK
yaepxusaiite cropory L B
TeuyeHue 2 cekyHn

LHTOBH BKMOUNTb /BHKNIOUNT b
aKTWBHOE WymonogaBnenie
yaepxusaiite cTopory R B
TeueHue 2 ceKyHn

~

EN included in the box:

Al Pro

Charging cable

Eartip holder

Warnings

Owners manual

CHS a%ans:

1Al ProEZEFENAZRE
2. Type-C USB%;

3. PR E

RN

4. FBEEM
5. BRFH

CHT g#ans:

LALProfEFEMANTER
2. Type-C USB#&

3. BB EE

4 EBER

5. ARFMm

JP momg:

L ALProf ViR VAR E LUFERT —2
2. USB Type-Cr—7L

3 ANFERV—Fv T
4. WREUR EDT
5. BuikEReAE

KR 74=:

A1 Pro O[01Z &4
USB Type-C #l0|=
SHAF 22l A
HEHSAl FolAte

A2 AT A

g£3%

LhwNE

Im Lieferumfang

enthalten:
1. Al Pro

2. Ladekabel

3. Halter fur Ohrstopsel
4. Warnhinweise

5. Benutzerhandbuch

FR Inclus dans la boite :
1. Al Pro
2.Cable de chargement
3. Porte-embout
4. Avertissements
5. Manuel

SE Inkluderat i
férpackningen:
P g

1. Al Pro

2. Laddningskabel
3. Oronsndackhdllare
4. Varningar

5. Manual

3

ES seincluye en la caja:

Al Pro
2. Cable de carga
3. Aimohadillas
4. Advertencias
5. Manual

CZ Obsah baleni:

1. Al Pro

2. Nabijeci kabel

3.Drzdék na koncovky

4. Bezpecnostni upozornéni
5. Navod k obsluze

SK sucgastou balenia:
1. Al Pro
2. Nabijaci kabel
3. Drziak usnice
4. Upozornenia
5. Navod na obsluhu

G| Prilozeno pakiranju:

1. Al Pro

2. Polnilni kabel

3. Drzalo za slusalke

4. Opozorila

5. Uporabniski prirocnik

HR Uklju€eno u kutiju:

AlPro
2. Kabel za punjenje
3.Drzac za uho
4. Upozorenja
6. Korisnicki priruénik

HU A doboz tartalma:

1. Al Pro

2. Toltékabel

3. Eartip tartd

4. Figyelmeztetések

5. Tulajdonosi kézikényv

sl § dzyaall
Al Pro.1

ol S 2
oM b el 3
ol e 4
Al Js 5

AR

RU B KomnnekT exoput:

- AlPro

- 3apsipHblii Kabenb
- KapTa HaywHukos
- Npepynpexnexus
- PykoBoacTeo no
aKcnayaTaunm

[GIESEERENE

EN  Pairing to a device:
1. Remove protective stickers
2. Place earbuds in the charging
case, close the lid
3.0pen the lid and remove earbuds
from the case, connect to device

FR Appairage & l'appareil :
1.Retirez les autocollants
2. Mettez les écouteurs dans le boitier
3. Fermez le couvercle, ouvrez le couvercle
et connectez

Emparejamiento con el
ES  dispositivo:
1. Quite los adhesivos
2. Ponga los auriculares en el estuche
3. Cierre la tapa, dbrala y conecte al
dispositivo

Emparejamiento con el
Sl dispositivo:
1. Odstanite nalepke
2.slusalke polozite v etui
3. Odstranite jih iz etuija in napravo povezite

CHS Eats:

LEBRGRIPRS

PREDI N Ay
3ATHET, NETRHER, EE5RE

CHT Esst:
LERRMRER:
2 BERMARES, & Las

3ATHET, fR N EE, BEE®GE

SV koppla till enhet:
1.Tag av plasten
2.Sétt hérlurar i fodral
3.Ta ut fran fodralet och koppla

CZ  parovani zafizeni:
1. Odstrarite nalepky
2.Viozte sluchdtka do pouzdra
3. Vyjméte z pouzdra a pripojte zarizeni

SK' spérovanie so zariadenim:
1. Odstrante nalepky
2.3. Viozte slichadia do puzdra
3. Vyberte zariadenie z puzdra a pripojte ho

JP TAVL KSR CERTS:
LAREILLEFDLTFE
2. AVERVET =L TS L,
3 AVRVERDE L TN R CEHEL
TFEW,

AZSII:

KR BA7I7Iet et
1L ESUS(2EH)S “\wa—ﬁ\ﬁ

2.0|01ES Ao 200 OIFMR. FHS
oA

3. 528 21 EREAR A C[H0| A%
HEH FHAL.

DE  Kopplung mit dem Gerdt:
1. Aufkleber entfernen
2. Ohrstépsel in die Hulle legen
3. Deckel schliefien, deckel offnen & Gerat
anschlieRen

HR  uUparivanje s uredajem:

1. Uklonite naljepnice
2.Stavite slusalice u kutiju
3. zvadite iz kutije | povezite uredaj

HU' Pérositas egy eszkdzzel:
1. Tavolitsa el @ matricakat
2. Helyezze a fuilhallgatot a tokba
3. Vegye ki a tokbol és csatlakoztassa o
késziléket

+3lgz OBV
AR a8l Olaalall Dby s .1
claall 3lely ool dide & OV Olelows > .2
g cdidsll o o3 Olelaw Uil sllasll sl .3
Slealt loheost
RU Conpsxetue c ycTpoiicTBOM:
1.MoMecTHTe HAYWHUKN B Yexon
2.3aKpoiiTe KpbiwKy
3.0TKpOIITE KpbiWKY 1
NOAKNOUMTE YCTPORCTEO

EN Playback operations:

i1 tap

« :Tap 2x left

» :Tap 2xright
Vol % : Tap 3x right
Vol ¥ : Tap 3x left

FR Commandes de lecture :

Mi: 1 tapotement
I :2x gauche

Ml 2x droite

Vol t : 3x droite
Vol ¥ : 3x gauche

Comandos de reproduccion:

ES
Mi:1toque

W« 12 toques izdo.

M @2 toques dcho.
Vol 1 : 3 toques dcho.
Vol ¥ : 3 toques izdo.

S| Postopki predvajanja:

Mi: tapnite I-krat

¢ : tapnite 2-krat levo

M tapnite 2-krat desno
Glasnost t : tapnite 3-krat desno
Glasnost ¥ : tapnite 3-krat levo

CHS &RiER:

i E—EAREE—R
«  EMENAREFRR
W A TIEAARREF X
Vol & : AU EA AR
Vol & : FE M EHARE

D Fa

44 Fe oo

Eﬂ Fxe o

CHT EHEsl:
e E—E RS
FRIERABRE MR
Wi I AERE R
Vol t : BRI =%
Vol § : ERIEHER=

SV Uppspelningskontroller

M1 tryck

¢ 1 2x vanster

W :2x héger

Vol % :3x hoger
Vol ¥ : 3x vanster

CZ Operace pfehravani

Mi: Klepnéte Tx
« : Klepnéte 2x na plosku
levého sluchétka
» :Klepnéte 2x na plosku
pravého sluchdatka
Vol 1 : Klepnéte 3x na plosku
pravého sluchatka
Vol ¥ : Klepnéte 3x na plosku
levého sluchatka
SK' Operacie prehravania
M1z 1 tuknutie
¢ :Klepnite 2x dolava
»i :Klepnite 2x doprava
Zvézok 1 :Klepnite 3x doprava
Zvazok ¥ :Klepnite 3x dofava
Jp R
MlEEy T
W e VAR 2E S Y F
W HTPR2ER Y F
FE P AR BERYF
BE $EVRIESYF

KR

DE

HR

HU

AR

RU

T4l xhey
12 22|
2% 0[0lE 23] 28
QEZ 0|ojZ 28| 23]
Q2% 0|0{Z 33| 28
21% 0|0 33 22|
Wledergubevorgunge
m Ix tippen
: 2>< links tippen
H :2x rechts tippen
Vol t : 3x rechts tippen
Vol ¥ : 3x links tippen
S]pe}rgglgﬁgeprodukcl]e
i« : dodirnite 2x lijevo
» : dodirnite 2x desno
Glas. 1 : dodirnite 3x desno
Glas. ¥ : dodirnite 3x lijevo
Lejatszasi muveletek
M1 koppint
] Koppmtcs 2 szer balra
Wl : Koppintés 2-szer jobbra.
Hangeré 1 : Koppintds 3-szor jobbra
Hanger6é ¥ : Koppintas 3-szor balra

Sl e iy bassl s
Owdl Je oy a1 e
el e @l 3 bsol : Vol 4
Sledl e Obe 3 bl = vol §

Onepauuu BocnpousBsepeHns
M 1 HaxaTue

W [lBaKaL HaXMUTe BNeso

W fleakan HaxuTe BNpaso
3myK HaxuuTe 3 pasa snpaso
3syk #: HaxmuTe 3 pasa Bneso

EN Phone call operations
Accept calls: 1tap
Hang up or reject calls: Hold
button 2 seconds

Commandes d'appel
FR  telephonique :
Accepter un appel : | tapotement
Raccrocher ou rejeter un appel :
maintenez le bouton enfoncé 2
secondes

Comandos de llamada
ES  telefonica:

Aceptar llamadas: 1 toque

Colgar o rechazar llamadas: Presio-

ne el botén 2s.

S| Ukazi za telefonski klic:
Sprejem klica: tapnite 1-krat
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

CHS @&z
EOTERIE E—EA LRl —R,

B4 SR ITERIE A — B AR 2R Bho

CHT iEsEEH:

EIREE A —EH CE—R,
TEMES N ERE E— B LR A8,

SE Telefonsamtal:
Besvara samtal: Tryck 1 géng
Avsluta eller neka samtal: Hall
knappen 2 sekunder

CZ Operace telefonnich hovoru:
Prijeti hovorU: klepnéte 1x
Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrzte tlacitko po dobu 2 sekund

Operdcie telefonickych
SK' hovorov:
Prijfimanie hovorov: 1 tuknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo 2 sekundy

JP BEERME:
BREIGE EALTIAIEIRYF

TEBREE EAVThD2
BERML

DE Telefonanrufvorgénge:
Anrufe annehmen: Ix tippen
Auflegen oder Anrufe abweisen:
Taste 2 Sek. lang gedruckt halten

HR Operacije telefonskih poziva:
Prihvacanje poziva: 1 dodir
Zavrsavanije ili odbijanje poziva:
drzite pritisnutim gumb dvije (2)
sekunde

HU Telefonhivéasi mdveletek:
Hivasfogadas: 1 koppintas

Hivés befejezése vagy elutasitasa:
tartsa lenyomva a gombot 2

masodpercig
AR AW Ll e
Bl by rolSall Jg.d
Shendl go bl Hlgady ol Olalall Gss
0l sl 3l e

Onepayuu no TenegoHHoMy
3BOHKY:
MpyvHMMaTL 3BOHKKM: 1 HaxaTue
MosecuTs TpybKy Mnwn
OTKNOHWTb BHI30B: YAEPKUBaTb
KHOMKY 2 CeKyH[bl



